

























	 Zuhause
	 Dokument hinzufügen
	 Anmelden
	 Ein Konto erstellen
	 PNG-Bilder









































The UNESCO courier: a window open on the world ... - unesdoc, unesco

... fotografía o una reproducción de una pintura, una escultura o un conjunto arquitectónico que ..... día sobre la medi 

















 PDF Herunterladen 



 PNG-Bilder






 5MB Größe
 7 Downloads
 114 Ansichten






 Kommentar






















i



h



i



\



\



j B



-



,



'



I



ENTREVISTA A ABBAS KIAROSTAMI



M 1205-9802-22,00 F



IBjENTE LAS RESERVAS DE BIOSFERA DE SENEGAL



LV



IONIO: BANSKÁ STI AVNIC A (ESLOVAQUIA)



CONFLUENCIAS



*



Amigos lectores, para esta sección confluencias, envíennos una fotografía o una reproducción de una pintura, una escultura o un conjunto arquitectónico que representen a sus ojos un cruzamiento o mestizaje creador entre vanas culturas, o bien dos obras de distinto origen cultural en las que perriban un parecido o



una relación sorprendente. Remítannoslas junto con un comentario de dos o tres líneas firmado. Cada mes publicaremos en una página entera una de esas contribuciones enviadas por los lectores.



DÍPTICO CON TRANSPARENCIAS 1996, acríbco en tela (73 cm x 120 cm) de Jean-André Martin



Este artista francés suele realizar cuadros formados por dos o más telas yuxtapuestas. "En cada parte de este díptico colores crea un efecto de transparencias que tiende al símbolo: el del enriquecimiento que produce todo encuentro." ©Jean André Martin. Burdeos



Francia



el pintor la superposición de



este número



EL Q>RREO DE LA UNESCO



FEBRERO



1998



medicina y sabiduría



48 Abbas Kiarostami



El cine, la vida: para el realizador iraní, Palma de Oro del Festival de Cannes de 1997, son dos realidades indisociables.



Al correr de losmeses por Bahgat ElnadiyAdel Rifaat



5



El paciente es ante todo una persona



6



por Claudine Brelet-Rueff



Restablecer el diálogo entre paciente y médico



12



por Hayao Kawai



Principios ayurvédicos



15



Entrevista a K. M. Shyam Sundar



La tumba de los santos



18



por Jane Schreibman



Senegal: el espejo cosmológico



20



por Emmanuelle Kadya Tall



Zimbabwe: encuentro con un curandero tradicional



30



por Krístopher Walmsley



El cuerpo como un todo



31



por Ting Hor



Para saber más



34



Presentación de las fotos premiadas por el jurado del concurso internacional de fotografía "La paz en la vida cotidiana",



o rganizado por El Correo de la Unesco y Nikon



24



La crónica de Federico Mayor



36



AREA VERDE



38



44 Banská Stiavnica (Eslovaquia)



Uno de los más antiguos yacimientos mineros de Europa Central.



Las reservas de biosfera de Senegal por France Bequette



NOTAS MUSICALES



42



Músicas sudafricanas por Isabelle Leymarie



Nuestra portada:



50



Asceta indio meditando.



NUESTROS AUTORES ©X Zimbardo/Hoaqui. París



EL C3



ORREO DE LA UNESCO



FEBRERO I 998



el Correo DE LA UNESCO AñoLI



Revista mensual publicada en 27 idiomas yen braille por la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura



31, rue François Bonvin, 75732 París Cedex 15, Francia.



FAX. (33) (0)1 45.68 57.45



e-mail" correo unesco@unesco org Internet http //www unesco.org



Director: Adel Rifaat



REDACCIÓN EN LA SEDE Secretaria de redacción* Gillian Whitcomb



Español Araceli Ortiz de Urbina



Francés: Alain Lévêque



Inglés Roy Malkm Secciones: Jasmina Sopova Unidad artística, fabricación Georges Servat Ilustración Ariane Bailey (01.45 68 46 90) Documentación: José Banaag (01 45 68 46 85)



Relaciones con las ediciones fuera de la sede y prensa Solange Beim (Ol 45 68 46 87) Duplicación de filmes: Daniel Meister Secretaría de dirección Annie Brächet



(Ol 45 68 47 15), Asistente administrativa: Theresa Pinck



Ediciones en braille (francés, inglés, español y coreano)' (01 45 68 45 69).



EDICIONES FUERA DE LA SEDE



Ruso: Irma Outkina (Moscú) Alemán* Dominique Anderes (Berna)



Arabe Fawzi Abdel Zäher (El Cairo) Italiano: Gianluca Fornichi (Florencia)



Hindi Ganga Prasad Vimal (Delhi) Tamul M. Mohammed Mustapha (Madras) Persa Akbar Zargar (Teherán) Portugués Alzira Alves de Abreu (Río de Janeiro)



Urdu Mirza Muhammad Mushir (Islamabad)



Catalán Joan Carreras i Martí (Barcelona) Malayo Sidin Ahmad Ishak (Kuala Lumpur)



Swahili Leonard J. Shuma (Dar es-Salaam) Esloveno: Aleksandra Kornhauser (üubliana)



Chino: Feng Mingxia (Beijing) Búlgaro: Dragomir Petrov (Sofia) Griego Sophie Costopoulos (Atenas)



Cingalés: Neville Piyadigama (Colombo) Finés: Riitta Saannen (Helsinki) Vascuence Juxto Egaña (Donostia) Tai. Duangtip Sunntatip (Bangkok) Vietnamita Ho Tien Nghi (Hanoi) Pashtu Nazer Mohammad (Kabul) Ucraniano: Volodymyr Vasihuk (Kiev)



Gallego. Xavier Senín Fernández (Santiago de Compostela) PROMOCIÓN Y VENTAS FAX (33) (0)01.45.68 57 45



Suscripciones: Marie-Thérèse Hardy (33) (0) 1 45 68 45 65), Jacqueline Louise-Julie, Manichan Ngonekeo, Mohamed Salah El Dm



(33) (0)1.45 68 49 19) Relaciones con los agentes y los suscriptores



Michel Ravassard (33) (0) 1 45 68 45 91) Contabilidad* (33) (0) 1 45 68 45.65) Depósito Daniel Meister (33) (0) 1 45 68 47 50) SUSCRIPCIONES



Tél .(33) (0)1 45 68 45 65 1 año 211 francos franceses 2 años: 396 francos Para estudiantes: 1 año 132 francos



Para los países en desarrollo: 1 año: 132 francos franceses. 2 años: 211 francos



Reproducción en microficha (1 año). 113 francos Tapas para 12 números: 72 francos



Pago por cheque (salvo eurochèque), CCP o giro a la orden de la Unesco y también con tarjeta Visa, Eurocard y Mastercard



Los artículos y fotografías que no llevan el signo © (copyright) pueden reproducirse



siempre que se haga constar "De El



Correo de la Unesco-, el número del que han sido tomados y el nombre del autor Deberán enviarse a El Correo tres ejemplares de la revista o periódico que los publique Las fotografías repro¬ dúceles serán facilitadas por la Redacción a quien las solicite por escrito Los artículos firmados no expresan forzosamente la opinión de la Unesco ni de la Redacción de la revista En cambio, los títulos y los pies de fotos son de la incumbencia exclusiva



de ésta Por último, los límites que figuran en los mapas que se publican



ocasionalmente



no



entrañan



reconocimiento



ofical



alguno par parte de las Naciones Unidas ni de la Unesco



IMPRIMÉ EN FRANCE (Printed m France) DÉPÔT LÉGAL Cl février 1998 COMMISSION PARITAIRE N" 71843



DIFFUSÉ PAR LES N M P P



Fotocom posición, fotograbado El Correo de la Unesco. Impresión- Maulde & Renou



ISSN 0304-310X



N62-1998-0PI-98-566 S



Este número contiene 52 páginas de textos y un encarte de 4 páginas situado entre las p 2-3 y 50-51 3 Roland y Sabnna Michaud/Rapho Paris



EL Q>ORREO DE



LA UNESCO



FEBRERO I 908



al correr de los meses por Bahgat Elnadi y Adel Rifaat



La medicina, ¿trata al paciente o combate la enfermedad? El paciente,



¿es una entidad individual totalmente autónoma o forma parte de un entorno natural, social, cósmico? La enfermedad, ¿se debe simplemente a la



intrusión en el cuerpo de un agente extraño



¿demonio? o es señal



de un desequilibrio, de una armonía rota, que el cuerpo procura a la postre restablecer con auxilio de la mediana? En todo tratamiento, ¿cuál es el papel



del saber adquirido, codificado, transmisible, y cuál el de la experiencia inmediata, nacida de un contacto directo entre elfacultativo y el enfermo?



Todas esas preguntas y muchas otras se formulan aquí



las cuales, como



es lógico, nuestros autores, que expresan posturas diferentes, no pretenden dar respuestas perentorias. Más bien enfoques diversos, a veces opuestos,



esbozando así un panorama de las prácticas médicas en que el saber y la fe, la cultura comunitaria y el contacto interpersonal, pueden a veces llegar a un buen entendimiento.



Hasta una época reciente la cultura médica del Occidente moderno había roto de manera radical con todas las demás culturas. Porque en ella el arte de



curar se basa en un corpus de conocimientos científicos que tratan el cuerpo humano, sus órganos y sus funciones, así como las diversas afecciones que amenazan su integridad, como objetos de estudio, sometidos a leyes físicas, fisiológicas, genéticas y, por ende, independientes de los contextos culturales



y locales. El tratamiento consiste entonces en utilizar el conocimiento de esas leyes, en particular mediante técnicas instrumentales cada vez más complejas



A:



para neutralizar las distintas dolencias. Pero la situación empieza a cambiar: se reconoce cada vez más la contribución de otras medicinas e incluso quienes no lo hacen se sienten obligados a plantearse ciertas preguntas.



A nadie se le ocurriría negar los beneficios



en ciertos casos-



de la medicina moderna. ¿Pero cómo no ver los excesos a los que puede conducir y a los que lleva a veces? Al movilizar, en torno al paciente, cada vez más medios técnicos, pero haciendo abstracción de su universo mental, de su cultura, de sus propias fuerzas psíquicas, morales, espirituales, las de su



dignidad y de su voluntad, de su entorno afectivo, del sentido que da a su vida y a su muerte, ¿no se franquea en ciertos casos la línea roja de la Farmacia tradicional china.



deshumanización?



Pintura mural del templo de la



Campana de Oro en



Y veremos que las llamadas medicinas tradicionales tienen todavía muchas



Wutaishan, provincia de Shansi.
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El paciente es ante todo una persona POR CLAUDINE BRELET-RUEFF



¿El modelo de "hombre máquina" dará paso a la noción de "hombre total", indisociable de su entorno



cultural y natural?



En mayor medida, tal vez, que las demás



actividades que afectan a nuestra super¬ vivencia, la medicina depende del contexto cul¬



tural en que se ejerce, pues el gesto terapéutico tiene que ver con la esencia misma de nuestro destino: nacimiento, sufrimiento, muerte. Para



ocuparse de la salud la humanidad no esperó el



desarrollo de la biología, la química y la pro¬ filaxis occidentales. Desde hace milenios, los



pueblos utilizan terapias sumamente eficaces, sorprendentes a veces si se tienen en cuenta los



medios técnicos a su alcance (así, por ejemplo, las trepanaciones y la atención dental entre los incas).



Sin embargo, en Occidente el estudio de las



medicinas tradicionales es muy reciente. Por un lado, la visión del mundo de la nueva física (rela¬



tividad, cuanta, termodinámica)



según la cual



todo se concibe en términos de interacción



y,



por otro, la descolonización, que devolvió a
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modelo médico que no sólo se interesa por la



enfermedad, sino por la salud en general y por los factores psicológicos y culturales de los que depende.



poblaciones hasta entonces menospreciadas la



Pese a sus aspectos "irracionales", que irritan



posibilidad de hacer oír la voz de su cultura,



a veces a los adalides del progreso, las medicinas



han permitido a los occidentales entender mejor



tradicionales son el fruto de creencias según las



el sentido y el valor de esas medicinas.



cuales existe una red de solidaridades entre el ser



Así, la medicina occidental, tras haber con¬



humano y el gran universo: el hombre no es



cebido el ser humano como una "máquina",



considerado "señor y dueño" de la naturaleza,



tiende a adoptar poco a poco la idea de tratar al



sino su humilde asociado. Del chamanismo al



hombre "total", según un visión del mundo



ayurveda, esas medicinas reflejan maneras de



que, en cierto sentido, coincide con la de las



pensar a veces muy diferentes, que tienden todas,



culturas tradicionales. Surge entonces un



sin embargo, a integrar al hombre en el mundo



Para el indígena de América del Norte fumar la pipa es un



y a instaurar una continuidad entre ciencia y espiritualidad. He ahí algunos ejemplos.



acto con el que simboliza su



Las técnicas del éxtasis con fines terapéuticos y de diagnóstico son comunes a las diversas formas de



chamanismo que se observan a través del mundo, de Siberia a la Amazonia. A ciertos conocimien¬



tos empíricos pero profundos de las plantas



le confiere un



se presenta ritualmente a los



prestigio sagrado. Oficia con el cuerpo y el ros¬



cuatro puntos cardinales



tro cubiertos de signos y de objetos, símbolos



antes de ser encendida.



El arte de los chamanes



miento-muerte-resurrección



pertenencia al mundo. La pipa



Aquí en el Parque Nacional de



de sus poderes. Sabe comunicar con los espíritus



Canyonlands (Utah, Estados



invisibles para el ojo profano: su palabra traduce



Unidos).



los murmullos del bosque impenetrable o de las estepas azotadas por el viento.



Su iniciación le confiere la capacidad de pene¬ trar en espíritu dentro del cuerpo de su paciente,



de expulsar de éste los demonios, de perseguir¬



curativas, el chamán añade otras cualidades: poeta,



los en lo invisible. Así, el útero convulso de la



vidente, curandero, incluso prestidigitador y



parturienta pasa a ser un universo poblado de



ventrílocuo. Pero, ante todo, es un iniciado. La



monstruos y de animales míticos, metáforas



iniciación



de las contracciones y los temores que ésta debe



experiencia vivida de la tríada sufri-



a (cORREO



DE LA UNESCO



FEBRERO I 998



Un hombre herido apoyándose en una muleta se presenta ante un médico y sacerdote. Bajorrelieve de una tumba real



de la VI dinastía (mediados del tercer milenio a.C.) en Asuán, Egipto.



sobrellevar. No sólo sabe nombrar el mal, sino



los egipcios de las propiedades antisépticas de las



que lo materializa



extirpando del cuerpo o



esencias, las resinas, las plantas aromáticas y las



del alma del enfermo, a menudo por succión, los



especias, que utilizaban no sólo para embalsamar



cristales y los vellos ensangrentados que ha tri¬



el cadáver de los personajes importantes, sino



turado con los dientes.



también para tratar numerosas enfermedades.



Durante el acto chamánico, el paciente



Al igual que los escribas, los médicos-magos



nunca está aislado. Como en las ceremonias



se forman en una "Casa de vida", cuyo maes¬



vodú en Brasil o en Benin, todos los parientes



tro superior, el primero de los iniciados, es el



asisten al "drama terapéutico" que favorece la



ibis, símbolo del dios de la sabiduría. Dor¬



catarsis del enfermo. La responsabilidad ante el



mido, el ibis toma la forma del corazón, así



sufrimiento se torna colectiva.



como el jeroglífico que significa "ser bueno". Este se compone de tres signos: la vibración o



La medicina



en el antiguo Egipto
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el aire, el individuo, portador de vida sobre la



tierra, y la boca por la que pasa la respiración, que se manifiesta también en los latidos del



Sólo unos pocos papiros nos informan hoy



corazón. Como en la medicina china, el cora¬



día sobre la medicina practicada en el antiguo



zón "habla" en todo el cuerpo.



Egipto. Los conocimientos anatómicos que



Después de haber aprendido el arte de tra¬



implican las técnicas de excerebración, de evis-



tar a los enfermos en los templos de Egipto,



ceración y de enucleación necesarias para la



Hipócrates, el famoso médico griego de la



momificación muestran el dominio que tenían



Antigüedad, divulgó las enseñanzas de los egip-



cios. Su fórmula "somos lo que comemos" y



consciente, habría seguido siendo un enigma si



sus afirmaciones sobre la importancia de la



la práctica de las curas de sueño no se hubiera



interacción entre el hombre y su entorno con-



introducido en las clínicas más modernas.



cuerdan con lo que nos explica el Tratado de la



Discípulos y servidores de Thot, el dios com¬



marcha y del conocimiento del corazón del



pasivo encargado por Ra de proteger a la huma¬



papiro Ebers: "Cuatro conductos (metu) van



nidad, los médicos-magos no pretenden ser los



al hígado y le llevan la humedad y el aire. A



autores de las fórmulas mágicas ni de las prepa¬



continuación provocan allí todo tipo de enfer¬



raciones que prescriben. Su saber procede de los



medades." Sede de la inteligencia, el "corazón"



dioses. Sin embargo, el saber no basta para ser



es también el centro motor y rector del cuerpo,



un buen médico, cuya condición es indisociable



al que distribuye la energía por conducto de los



de la de sacerdote. No sólo hay que estudiar



metu repletos de aire, de desechos y de sangre.



cuando se es joven, prepararse mucho y durante



Sangre que vibra en cada individuo con una



largo tiempo para que la ciencia, al convertirse en



frecuencia que le es propia. Esta concepción



algo natural, se acreciente por sí misma, sino que



vibratoria del ser humano podría explicar la



también es indispensable tener buenas costum¬



cantidad impresionante de fórmulas mágicas



bres, pues "las cosas sagradas sólo deben enseñarse



que se han encontrado sin que vayan acompa¬



a las personas puras".



ñadas de un tratamiento. Otras aparecen como complemento de una poción específica.



Los aztecas y la medicina de la angustia



El aspecto mágico de la medicina faraónica



el recurso al sueño sagrado en los templos, por suele desconcertar a los espíritus



La cultura de los aztecas descansa en una mís¬



racionalistas. Esta terapéutica, inducida proba¬



tica social de la angustia, justificada por la cre¬



ejemplo



encia de que su mundo estaba condenado a ser t



blemente por una hipnosis que atenúa el estado Dios mixteca asociado a la



medicina (1200-1500 d.C.)
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Este chamán de los bunuaq



dayak (Kalimantan, Indonesia)



México en 1529, no pasaba un día sin que se sacrificaran mujeres a la diosa de la sal, o niños



exorcisa el espíritu maligno que se ha apoderado de un



a los dioses de las lluvias. Se les arrancaba el



corazón para que el sol no muriera.



niño de la tribu.



Desde muy pequeños, se somete a los niños a la estricta disciplina de una jerarquía místicomilitar. Según la clase social a la que pertenecen, los muchachos estudian en un colegio de barrio



que los prepara para la producción colectiva, o en un colegio religioso cuya austeridad los capacita



para desempeñar en el futuro el cometido de sacerdote-médico o de alto funcionario del Estado.



La enfermedad era un castigo divino provo¬



cado por una ruptura del equilibrio cósmico resultante de la desobediencia del enfermo al



orden natural que cada uno debe respetar so pena de desencadenar la ira de los dioses y nuevos cata¬



clismos. Por consiguiente, la función del sacer¬ dote-adivino (ticitl), intermediario entre los dio¬



ses y los hombres



más que tratar las



enfermedades-castigos



es descubrir, sobre todo



por medio de la astrología y la numerología



sagrada, en qué forma el enfermo ha podido dis¬ aniquilado, como los cuatro que lo habían precedido, por terribles sismos. Los dioses tuvieron que sacrificarse para que su vida bro¬



tara de su propia muerte y, a su vez, los hom¬



gustar a los dioses. Recurre simplemente a la mántica (la curación se producirá si los granos de maíz arrojados al suelo o en el agua de un reci¬



piente no se separan; en caso contrario, es la muerte segura), pero también a plantas alucinó-



bres deben asegurar la continuidad de la vida a



genas como elpeyotl {Anhalonium lewini), un



costa de su propia sangre. Según el cronista



pequeño cacto sin espinas, y a hongos sagrados,



español Bernardino de Sahagún, que llegó a



como los teonanacatl {Paneolus campanulatus) ,



El tabaco es una de las plantas más utilizadas por la farmacopea amazónica. A la izquierda, un chamán en Ecuador exhala humo de



tabaco sobre la cabeza de una enferma.
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Ceremonia anual de los awilé



cerca del lago Ahemé (Benin), destinada a expulsar el mal y alejar los sufrimientos del año que se termina.



cuyo consumo prepara los trances colectivos



del sacerdote, incluso del mago y en todo caso



que acompañan los sacrificios humanos.



del iniciado que debe vivir la experiencia con¬



La farmacopea azteca abarca unas 12.000 plan¬



creta de la muerte y del sufrimiento. El tera¬



tas curativas (patli). Vendidas en los mercados de



peuta ha de ser bueno, puro y responsable ante



las grandes ciudades, esas plantas solían cultivarse



los hombres y los dioses, cuando no ante la



en las chinampas (jardines flotantes), y servían



vida misma;



sobre todo para curar dolencias de poca impor¬



'*" un saber basado en una observación de la



tancia. Para los aztecas, cuyo esquema corporal



realidad viviente y un conocimiento profundo,



se sublima en la colectividad, la enfermedad es



aunque empírico, del medio natural y de sus



ante todo la huella de una lesión cósmica. Es el



recursos, inclusive de los ritmos cósmicos,



vehículo de la angustia de una sanción de la que



cuya dinámica se refleja en las fluctuaciones que



depende su vida en el más allá.



presenta la salud humana.



El enfoque global de la vida y del ser



Medicinas sagradas y salud global



humano, que caracteriza a esas medicinas tradi¬ cionales, suscita cada vez más interés en Occi¬



dente, cuya visión del mundo pretende hoy día



Estos ejemplos muestran hasta qué punto las



ser holística



medicinas tradicionales son indisociables de



"total" y "sagrado". Así la definición de salud



los compromisos espirituales de las poblacio¬



que da la Organziación Mundial de la Salud



holos en griego quiere decir a la vez



nes que las practican. Todas, sin embargo, pre¬



(OMS) constituye también una definición del



sentan ciertos puntos en común ausentes de la



ser humano entendido por fin en su carácter



medicina "moderna":



multidimensional: "La salud es un estado de



'*" un enfoque holístico, es decir global del indi¬



completo bienestar físico, mental y social, y



viduo, concebido como un ser pluridimensio-



no solamente la ausencia de afecciones o enfer¬



nal, a la vez físico, mental, social y espiritual, en



medades." Esta definición invita a la sociedad



estrecha interdependencia de su entorno natural



moderna a inspirarse en la sabiduría de las medi¬



y del vasto y misterioso cosmos;



cinas de siempre. Le ofrece una posibilidad de



*" una concepción del terapeuta próxima a la



encontrar la vía de la armonía y la sabiduría. EL Q
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Restablecer el dialogo entre paciente y médico



POR HAYAO KAWAI



En psicoterapia como en el tratamiento de las enfermedades psicosomáticas, la concepción unificadora del pensamiento budista ayuda a establecer un vínculo constructivo entre paciente y médico.



habría que apretar para que mi hijo vaya a la escuela?" Ese hombre quería que su hijo fun¬



cionara como una máquina. Ante esa ausencia



de relaciones con el padre, el niño, consciente¬ mente o no, oponía resistencia. Las enfermedades psicosomáticas, por otra



parte, son cada vez más frecuentes. La medicina moderna, como se sabe, se ha desarrollado a



PA mi juicio nuestros contemporáneos



están enfrentados a un problema capi¬ tal: "la pérdida de relaciones", que adopta for¬ mas diversas y me parece ligado, en cierta medida, a los progresos científicos y técnicos



partir de una ruptura radical entre el cuerpo y el espíritu, principio que le ha permitido progre¬



sar considerablemente en numerosos ámbitos y, en particular, vencer muchas enfermedades. Pero esa ruptura parece ser responsable del aumento



que caracterizan nuestra época.



He aquí dos ejemplos tomados de mi expe¬ riencia de psicoterapeuta.



de las enfermedades psicosomáticas, como si la naturaleza se tomara la revancha en ese terreno.



Los métodos científicos, por sus conside¬



rables repercusiones en múltiples niveles, no



"Al parecer la ruptura que el



Un día el padre de un niño que desde hacía bastante tiempo se negaba a ir a la escuela me dijo: "En nuestra época los seres humanos



pensamiento occidental opera



pueden ir a la luna y volver en condiciones de



mente las principales razones.



entre el cuerpo y el espíritu es



absoluta seguridad: basta que alguien apriete un



El observador debe estar separado de lo que



las enfermedades



boton- 
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